Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Saturday, June 22

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Beila Aettovpyia Ay. XpuooGTOHOL

ITevinkootaplov

YuyoodafBatov

AEITOYPI'IA XPYX0OXTOMOY
ENAPEIS, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX
EvAGynoov, Agéomota.

IEPEYX

EvAoynpévn 1 Baoctiieia tod IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TAOV HDdVOV.
XO0POX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev €iprvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig &vwBev eiprivng kai TG
owpiag TV Yuxdv fuav tod Kupiov
oenBdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIWV Evaoew 100 Kupiov
oenbdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kai pOov Beod
eloovImy €v aut® tod Kupiov denbadpey.

Ynep 1@dv DoV Kail 6pBodomv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Tfig €v Xplotd

Books - Sources
Hieratikon

Divine Liturgy of St. John Chrysostom

Pentecostarion

Soul Saturday

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
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Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 e0oeBodg NPV yévoug, Tod
TPOESPOL Kal Taon g &pxNG Kai €€ovaiag v T
KPATEL TIHAV, Kal 10D Kata Enpav BdAacoav
Kal &Epa prhoxpiotou P&V otpatod, Tod
Kupiov enbdpev.

Ynep tfig Ayiag 100 Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,
[tN¢ Teptg MnTpomOAewG TAOTNG,] TG MOAE®G
Kal KOWVOTNTOG TaOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KOl TOV TOTEL 0IKOVVT®OV €V a0TAlC, TOD
Kupiov enBdpev.

Ynep evkpaoiag &épwv, eDPOPIAG TAOV
KOPTAV THG Y Kol Kalp®dv eipnvik®dv ToD
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep mAeOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, iXHOADTOV Kol THG
owmpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, OpyNG, KivdUVoL Kal dvaykng Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal
Sta@LAa&oV Tpdc, 0 Oeog, M Off Xapttt.

Ti¢ mavayiag, &xpavrov,
vTEPELAOYT|EVIC, EVOOEOL, SeaTOlvNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.
IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH A" ANTI®QNOY
Kipie 0 @eog fpuév, o 10 Kpatog dveikaotov

Kai 1) §6Ea AKaTdANTToG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
1N e avBpomia deatog adTog, AEOTIOTA, KOTK THV

Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,

and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
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evomAayyviav oov, emifAeyov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol Toinoov ped’ fu@v Kal Tév cuvevyopévav
T|HIV TAOVO10 T €A€N 00V Kai TOVG OIKTIpHODG Gov.
IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKHVNO1G, TQ [Tatpl Kl 1@ Yie Kai 16
ayie TTvedpaty, VOV Kai &el Kal €ig Tovg aidvag
TOV alOVV.

XO0POX
Apnv.
Avtigwvov A’. "Hyog B’.
Ytiy. a'. AyabBov 10 ééoporoyeiofat 1@

Kvuplw, kal ydre 1@ ovopati gov, 'Yiote.

Taig mpeafeiong tfig OcotoOKOL, DTEP,
OGOV THAG.

Ytiy. B'. Tod dvayyéddev 1@ nmpwi 1o
&\edg aov, kal v aAnbeidv oov kata VUKTQ.

Taig mpeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NUAG.

iy y'. On e8¢ Kopiog 6 Oeog nuav,
Kal 00K €Tty Gdikia v aUTQ.

Taig npeafeiong tfig OcotoKOL, TDTEP,
OGOV THAG.

Ad&a IMatpi kail Yied kai ayiw ITveduarti.

Kai viv kail d&el, kai (¢ To0G aidvag TV
alovwyv. Apnv.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®OCoV NUAG.

Muwpa Zvvanti

ATAKONOZX

"Eti kad €T év gipnvn o0 Kupiov
denBdpev.

this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.

Antiphon 1. Mode 2.

Verse 1: It is good to give thanks to the

Lord and to sing to Your name, O Most High.

[SAAS]

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 2: To proclaim Your mercy in the

morning and Your truth at night.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: The Lord my God is upright, and

there is no wrongdoing in Him.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHag, 6 Beog, T Of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.

ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH B’ ANTI®GQNOY

Kbpie 6 Bedg npdv, o@d@cov Tov Aadv oov Kai
€0AOYNCOV TV KANPOVOHiaV Gov* TO TANPOHA TG
"ExkAnoiag cov @OAaov: ayiaoov To0g Ayon@dviag v
€OMPETELRV TOD 0TKOL 00V* GV aDTOVG GvTIdOEaaov Ti| Beikii
oou Suvdipiel Kal PN éykataAinng fpdg toug éamiovrag émi
o¢.

IEPEYX (¢kpovag)

‘OT11 00V TO KPATOG Kal 6od 0TV N
Baoeia kai 1 Suvapig kai 1y §0&a, tod TTatpog
kal oD YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV idVOV.
XO0POX

Apnv.

Avtigwvov B'. "Hyog B’'.

Ztiy. a’. ‘O Kipiog éfaciAevoey,
eonpénelay évedvoarto, évedvoatro Kopiog
Suvapy kal mepledoarto.

Ztiy. a’. Aebte ayariaoopeda 16 Kupio,

aAoAdéwpey @ Od 16 ZwTApt NUOV.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Antiphon 2. Mode 2.

Verse 1: The Lord reigns; He clothed
Himself with majesty; the Lord clothed and
girded Himself with power. saas)

or:

Verse 1: Come, let us greatly rejoice in the
Lord; let us shout aloud to God our savior. [SAAS]
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Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 év ayiolg
Bavpaotog, YaAAoviag oot, AAAnAovia.
Ytiy. B'. Kail yap éatepéwae v

olkovpévnv, fti¢ o0 oaievbnostat.
fl’.

Ztiy. B’. IIpopBdawpev 10 Tpoowmov atold &v
E€opoloynoel, kai €v Yoapoic alaraéwpev adt®, 6T
Bco¢ péyag, Kopilog kai BaoiAelg péyag émi néoav my
yAv.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 év ayiolg
Bavpaotog, PaAAoviag oot, AAAnAovia.

Xtiy. y'. T® ofkw oov npénet aylaoua,
Kopie, €i¢ pakpotnta nuep@Vv.

Ztiy. y. ‘Ou év 11 xeipi adtod T mépata Tri¢ yAg,
Kal T BYm v opéwv atod giotv: 61t adTod 0Ty 1
OdAaooq, kal adTog Emoinaey adtyv, Kai v Enpav ai
XElpeg avTod Emiaoav.

Ldoov nuag Yie Oeod, 0 év aylolg
Bavpaotog, PaAAoviag ool, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduarti.

Kai viv kai d@el, kal €ig To00¢ aldvag TV
alovwyv. Apnv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 @eoD,
aBavatog LAWYV Kal KATadeEApEVOG 81K TNV
NHETEPAV oWTNpiav capkwbijvat €k THg aylag
BeotoKoL Kai dewmapBevov Mapiag, dTpentmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov TaTiong, €1g MV Tfg Gyiog
Tpradog, cuvdo&alopevog @ IMatpl Kai 16

ayie IMvedpot, odoov fpac.

Save us, O Son of God, who are wondrous

in the saints. We sing to You, Alleluia.

Verse 2: And He established the world,
which shall not be moved.

or:

Verse 2: Let us come before His face with
thanksgiving, and let us shout aloud to Him with
psalms. For the Lord is a great God, a great King
over all the earth.

Save us, O Son of God, who are wondrous

in the saints. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: Holiness is proper to Your
house, O Lord, unto length of days.

or:

Verse 3: For in His hand are the ends of the
earth, and the heights of the mountains are His. For
the sea is His, and He made it, and His hands formed
the dry land.

Save us, O Son of God, who are wondrous

in the saints. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us.
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Muwkpd Zvvamtn
ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odacov, EAenoov Kal
Sx@OAa&ov NHag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavaylag, &xpavtov,
vTEPELAOYT|EVIG, €VOOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taoav TV Ny fHGV
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.

XOPOZ- Xoi, Kiple.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXHTI" ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XOPLOGHEVOG
TIPOGELKAG, O Kail SLCL Kal TPLal GUHE®VODOV €Ml TG OVOpaTi
00U TG KITOELG TIAPEXELY EMAYYEIAGEVOG ADTOG Kai VOV
TGV S0VA®MV GOV T AITHPATA TTPOG TO CUHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQOV THTV €V T TRPOVTL ai@dVL TV EMyvwaotv Tiig o1]g
aAnBeiog kol év 1@ pEANOVTL (@Y aidviov Xapl{OpEVaG.

IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot dyaBo¢ kai erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, TG
[Motpl kol 1@ Y kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV aidVOV.

XOPOX
Apnv.
Avrtipovoev I,
AmoAvTiKiOv.
Tod IMevinkootapiov - - - o
"Hyog A. &,

‘O B&Bel copiag PIAaVOpOTKGE, TAVTX

OIKOVOH®V, KOl TO CUHPEPOV TIROV ATIOVELWV

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 3.
Apolytikion.
From Pentecostarion - - -
Mode pl. 4.

O only Creator who with benevolence

arrange all things with depth of wisdom, and
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pove Anpiovpyé, dvamavoov Kopie g Poxag
TV 60VAWV 00V €V GOl Yap TNV EATION
avéBevto, 1@ [Mownti kKl TAGO TN Kol Oed
NHGV.

H EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TRV oTiywv), 0
Tepeig kai 0 Aidkovog atavteg Eunmpoabev ¢ ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pig. O Tepedg elta 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60T mapadapfdvov adto donddetar Ty
Xelpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévou Aapumadolyou Kal
EEQrepVyV, TEPLEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M) vrdpyovtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EdayyéAiov 6 Iepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavieg
6€ 10 opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL E1G TO [ETOV
100 vaod kai otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elnmovrog:

ATAKONOZX (xapnAogmveg)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH THX EIXOAO0Y

Aéonota Kipte, 6 @G EAV, O KATAOTHOOG €V
00paVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG GYYEADV KOl GPYOYYEA®V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 508NG, moinoov oLV Ti €l008® TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVT®V THTV
Kol ouv60EoAoyoLvVI®V TV onVv ayaBotnta. ‘Ot ipénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVN oG, T¢ TTatpi kal ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpartt, viv Kal ael Kal €ig Tovg aidvag Tév
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnAogmvwg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvAoynpévn 1) €loodog 1@V Gyiwv oov mavtote: VOV Kai
Ael Kal €1¢ ToLG aldVOG TV aidVeV. Apny.
ATAKONOZX (¢kgpavag)

Zooia. Opbot.

impart to all what is beneficial, O Lord, grant
repose to the souls of Your servants. For they
have placed their hope in You our Creator and

Fashioner and God. o

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.
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XOPOX
Eico8wov. "Hyog B’.

AeDTE IPOCKLVIIOWHEV KOl TPOCTIECWLEV
Xplo1®. Zodoov Npag Yie @eod, 6 év ayiolg
BavpaoTog,

YaAAovtag oot, AAANAoLIa.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX

AmoAvTikiov.
Tod IMevinkootapiov - - -

"HyogmA. §'.

‘O BaBer coping MAavOpoON®G, TavTa
OIKOVOH®V, KAl TO CUHEEPOV TIROTV ATTOVEUWV
pove Anpiovpye, avanavcov Kopie tog Puxag
TV S00AWV 0oL €V gol yap TNV EATiSa
avéBevto, @ ITonti Kai TAGO T Kol Oed
NHAV.

Yaretar 10 AnoAvtikiov o0 Naod. Eita-

Tod ITevinkootapiov - - -
Kovtakuov.

"HyogmA. §'.
Metx 1@V Aylov avanovoov XploTe,
TOG PLXAG TAOV S0VAWV ooV, E€vBa oLK €0TL

novog, 00 AUTIN, 00 OTEVAYHOG, GAAX (o)

ATeAeLTNTOG.
O TPIZATIOE YMNOZ
ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.
XO0POX

Kbpie, éAénoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY
‘O Bedg 6 Gylog, 6 év aylolg AvamaLOHEVOG, O TPLOAYI®
Q®VT] U0 TAOV Zepa@eip GVUPVOLPEVOG Kail DO TRV
Xepoufeip 60§oAoyodpevog kai U0 TdoTG Eémovpaviov

SUVAHENG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD P Ovtog gig TO

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, who are

wondrous in the saints.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.
CHOIR
Apolytikion.
From Pentecostarion - - -
Mode pl. 4.

O only Creator who with benevolence
arrange all things with depth of wisdom, and
impart to all what is beneficial, O Lord, grant
repose to the souls of Your servants. For they
have placed their hope in You our Creator and

Fashioner and God. isos

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

From Pentecostarion - - -
Kontakion.

Mode pl. 4.
With the Saints give rest, O Christ, to the
souls of Your servants where there is no pain,

no sorrow, no sighing, but life everlasting. icoa

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN
O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You



Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Saturday, June 22

givan apayoyov o chpmavta: 6 ktioag Tov dvBpwmov

Kot €lKOVA 0TV Kol OPoI0o1Y Kal TavTti 6ou yapiopatt
KATAKOOHN oG 6 81800¢ aitodvtl cogiav Kai abveotv Kol
1) apop®dV GpapTAvovVTa, GAAX BépEvog émi oo Tnpig
HeTavoLaY: O KaTaE1daag MGG TODG TAMEIVOLG KAl dvagioug
80VA0LG GOV KAl €V Ti] AOPA TAVTI OTHVAL KATEVOTILOV TG
60&n¢ 1od dyiov cov Buolaotnpiov Kai TNV OEEINOpEVIV GOl
TIPOCKLVINOLY Kol 6oEoAoyiav tpoadyev: ad1dg, Aéomorta,
npoodedan Kai €K OTOHATOG T|HGV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLoGYLoV Dpvov Kal Eniokedan NPdg év Tfj xpnototnti

00V. ZLYyX®PNOoOV MUV Tav TANPPEAN L EKODO1OV TE Kal
axoLO10V: aylacov NEEV TAG YPuXAG Kal T& o@pata Kal 60¢
NHIV €év 6010TNTL AXTPEVEV 001 TROAG TAG TIHEPAG THG (WG
NEGV- mpeofeiog Tig dylag Oe0TOKOL Kal TAVIKV TOV Aylmv
TOV &’ aldVOG 001 EDAPECTNOAVIMV.

IEPEYZX (¢kgovag)

‘Ot &y1og i, 6 Bedg U@V, Kai ool TV
d0&av avamépnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie ITvedpaty, VOV Kai Get. ..

AIAKONOX

Kal €1¢ TOUC aiDVOG TRV HiDdVOV.
XOPOX

Apnv.

‘0 Tpodyrog “Ypvog

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABavatog, éAénoov Npac. (3)

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv Kal éet, Kol €i¢ Toug aidvag TV
aldvev. Apny.

‘Ayog ABavatog, éAenoov NUeg.
AIAKONOX

Avvape.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX (xapunAo@mvag)
EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (xoapnAo@mvaeg)

have created man according to Your image and likeness

and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
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EvAGynoov, 6éomota, TNV Gve KaBESpav.

IEPEYZX (xapnAo@ovag)
EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig BactAeiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, naviote, viv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APNV.
XO0POX
Avvapng,

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABdavatog, EAénoov Mpac.
TA ANATNQEMATA
‘O AnootoAog

ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANATNQXITHZ

ITpokeipevov. "Hyog mA. B'.

Al yuyai a0Tt®dv €v ayabolg
abAoBnoovtal.

Ytiy. Ilpog o€, Kopie, kekpaéopat, 0 Oedg
Hou.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog ®ecoarovikelg A’ "EmoToAfg
[TavAov 10 dvayvaoopa.
ATAKONOZX

[Ipooywpev.
ANAT'NQEXTHX

A’ @eo 4:13—-17

AdeApoi, o0 BENopev DpGG dyvoelv
TePL TOV KEKOIUNHEVQY, Tva pr| AvmijoBe
KaBawg Kai ol Aowrol ol pr) €xovteg EAmida.
€l yop motevopev 01t Tnoodg dnebave kai
avéotn, o0t Kal 6 ®e0g TOLG KOIUNBEVTHG
S1x 100 ‘Inood &&el oLV aDT®. ToDTO Yap LUIV

Aéyopev €v Aoywm Kupiov, ot rjpeig ol {Dvteg
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Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.
THE READINGS
The Epistle
DEACON
Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode pl. 2.

Their souls shall dwell among good things.

[SAAS]

Verse: To You, O Lord, I cry; O my God.

[SAAS]

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s First Letter to
the Thessalonians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

1Th. 4:13-17
Brethren, we could not have you ignorant

concerning those who are asleep, that you may
not grieve as others do who have no hope. For
since we believe that Jesus died and rose again,
even so, through Jesus, God will bring with
him those who have fallen asleep. For this we

declare to you by the word of the Lord, that we
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ol TIEPIAEITIOPEVOL €1G TNV TIapovaiay ToD
Kupiov o0 pn pBdowpev tovg Kolpnévrac:
0T abT0g 6 KUplog év keAeLOpATL, €V OOV
apyayyEAou Kai év oaAmyyl Oeod katafrnoetal
&’ ovpavod, Kal ol vekpol év XploTtd
AVOOTHOOVTIXL TIPATOV, EMELTA THETG ol

{®vteg ol meplAemopevol dpa oLV HVTOTG
apriaynoopeda év vepélaig eig amavtnotv 1od
Kupiov eig &épa, kai obtw mavtote ovv Kupio

goopeba.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ &vayvovr.

XOPOX
AAAoLia. AAANAoVia. AAANAODI«.

(Paretar AAnAodia tpic. Oi otiyot evpiokovial ¢ TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAapyov év taig kapdiong nuédv, giiavlpwre
Aéomota, TO Tig oTig Beoyvaoiag aknpatov ¢ Kai
100G TG Sravoiag HAV Stavor§ov 6@BaApovg €ig TV
TOV €DAYYEAIKOV GOV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvOeg
NHIV Kal TOV TV Hakapi®v 6ou EVIOAGY eofov, va, Tog
OOPKIKAG EMOLPING KATATOTIOAVTEC, TIVEVHTIKNV TIOALTEIOV
HETEAB®|LEV, TTAVTA T TTPOG EDAPEGTNOY THV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TIPATTOVIEG. ZU YOp €1 6 PWTIOHOG TRV
YuXAV Kol TOV COPATV NEGV, XploTte 6 @edg, Kai ool
v §6&av GVaTEPTIOpEY OLV TG Avapxw oov TTatpl Kol T@
novayie Kol ayaB@ kol {womold gov IMvedparty, viv Kai del

Kai €1¢ TOLG aiBdVHG TOV aidvwv. Apny.
To EvayyéAov
T® Zappdarte mpo tijg Ilevinkootiig

ATAKONOZXZ

Zooia. ‘OpBoi. Akovowpev TOD Gyiov
EbdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.
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who are alive, who are left until the coming
of the Lord, shall not precede those who

have fallen asleep. For the Lord himself will
descend from heaven with a cry of command,
with the archangel’s call, and with the sound
of the trumpet of God. And the dead in Christ
will rise first; then we who are alive, who are
left, shall be caught up together with them in
the clouds to meet the Lord in the air; and so

we shall always be with the Lord. rsv

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
Saturday before Pentecost
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.
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XOPOX
Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX
"Ex 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
IEPEYX
[Tpboywpev.
XO0POX
Ao&a oo, Kopie, 66&a oot.

ATAKONOZX
Iw 21:15-25

T® Kop® €KEIVR, EPavEPWOEV ERVTOV
0 'Inoodg 101 pabnraig adtod, éyepbeig
€K VEKPQV, Kail Aéyel 16 Zipowvt [TeTpw-
Lipov Tava, dyandg e MAEIoV TOVTWV;
Aéyel a0T@: vai, Kopte, o oldag 6Tt grAé
O€. A€yel avTR: POOKE Ta Gpvia Hov. Agyel
a0T® TMAAY Sebtepov: Zipwv Tava, dyamndg
pe; Aéyel bty vai, Kopie, o0 oidag 6TL @iAd
o€. Aéyel abT®: moipove & TpoOBatd pov.
Agyel avTd 10 Tpitov: Zipwv Tave, elAgig
pe; ¢AvrmBn 6 Tétpog dT elmev adTE TO
TpiTOV, QIAEIG pEg, Kal ginev adTey Kopie, v
TIAVTA 0180G, OV YIVOOKELG OTL PIAGD OF. Aéyel
a0t® 0 'Inoodg Booke ta mpoOPatd pov. Gpnv
Gunv Aéyw oo, Ote g vedtepog, E{mVVUEG
OENLTOV Kai TiepleEnATelg 6mov fiBeAeg dtav ¢
ynpaongc, €Kteveig Tag xe1pdG oov, Kai &GAAOG
oe (woel, Kal oioel 6rov oL BEAEIC. ToDTO
8¢ eine onpaivev moie Bavate Sofdaoel TOV
Bedv. Kai To0TOo €MV Aéyel adTG: &KoAoLBEeL
pot. émotpaeeig 6¢ 6 ITétpog fAEnel TOV
poaBnnv ov nyana o ‘Inoodg akoAovBodvra,
0¢ Kol Gvémeoev €v 16 deinve €mi 10 atfifog

a0Tod Kai eine: Kopie, Ti¢ £0Tv 6 mapadi§ong
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CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

DEACON
Jn. 21:14 - 25

At that time, Jesus revealed himself to the
disciples after he was raised from the dead.
And he said to Simon Peter, “Simon, son of
John, do you love me more than these?” He
said to him, “Yes, Lord; you know that I love
you.” He said to him, “Feed my lambs.” A
second time he said to him, “Simon, son of
John, do you love me?” He said to him, “Yes,
Lord; you know that I love you.” He said to
him, “Tend my sheep.” He said to him the
third time, “Simon, son of John, do you love
me?” Peter was grieved because he said to
him the third time, “Do you love me?” And
he said to him, “Lord, you know everything;
you know that I love you.” Jesus said to him,
“Feed my sheep. Truly, truly, I say to you,
when you were young, you girded yourself
and walked where you would; but when you
are old, you will stretch out your hands, and
another will gird you and carry you where you
do not wish to go.” (This he said to show by
what death he was to glorify God.) And after
this he said to him, “Follow me.” Peter turned

and saw following them the disciple whom
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og; to0Ttov idwv 6 [Tétpog Aéyel 1@ 'ITnood:
Kipie, 00tog 8¢ Ti; Aéyel adtd 6 Tnoodg: v
a0Tov BEA® pévely Ewg Epyopal, Tt TPOG OF;
oV dkoAovBzL pot. EfABeV 0DV 6 Adyog 0UTOG
€1 T00G ASeAPOVG OTL 6 paBNTN G éKeTvog OLK
amoBvrioker Kai ovK gimev avt@ 6 'Inoodg

OTL 00K AmoBvnoKel, GAA™ €av aTOV BEA®
pévew £awg #pyopa, i mpog o€; OLTOG 0TIy
O paBNTNG O pHOPTLPAV TIEPT TOVTMV Kai
ypawoag tadta, Kai oidapev 61 GAnONG éoTv 1y
poptupio adTOD. 0Tl € Kl GAAC TTOAAX OO
émoinoev 0 'Inoodg, Gtiva €av ypaentot kab’
£v, 008¢ aOTOV OljaL TOV KOOV X0PHoaL T

ypagopeva BifAia. qpnv.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ edayyeAl{opEV®.

XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

(Mapadeimovrat 1) EKTevig, 1) G€NOIS LTTEP TV

KQTNYOVUEV®Y, KAl 1 & 0XT) TV TOTAV.)

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH ITIIXTQN B’

[TéAwv kot ToAAGKLG 00l TpooTINTOpEY Kol 30D
Seopeba, ayade kol piAavBpwne, 6mwg EmMPBAEPQG mi TV
Sénotv NV kabapiong MUV Tég Puxag Kol T COUATR
Ao TAVTOG HOAVOPOD OapKOG Kol TVELHATOG Kol 8GNV
Gveévoyov Kai GKaTdKpLIov TNV TapaoTacty tod dyiov gou

Buolaotnpiov. Xdpioot 6¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLUVELXOHEVOLG

MKV tpokonmv Biov Kai MoTEMG KOl CLUVECEMG TIVELHATIKTG:

80¢ avTOig MAVTOTE, PHETA POP0oL Kai dyarnng Aatpevovai
001, AVEVOX®G KOl OKATAKPIT®G HETEXELV TRV AYlwV GOV

HuoTnpieV Kal g émovpaviov oov BaoiAeiag aSlmbdijvar.
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Jesus loved, who had lain close to his breast

at the supper and had said, “Lord, who is it
that is going to betray you?” When Peter saw
him, he said to Jesus, “Lord, what about this
man?” Jesus said to him, “If it is my will that
he remain until I come, what is that to you?
Follow me!” The saying spread abroad among
the brethren that this disciple was not to die;
yet Jesus did not say to him that he was not to
die, but, “If it is my will that he remain until I
come, what is that to you?” This is the disciple
who is bearing witness to these things, and
who has written these things; and we know
that his testimony is true. But there are also
many other things which Jesus did; were every
one of them to be written, I suppose that the
world itself could not contain the books that

would be written. Amen. rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.
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IEPEYZX (¢koovng)

‘Onwg HMO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XO0POX

Apnv.

H EIZOAOZ TQN TIMIQN AQPQN
XO0POX
To XepovPikov.

Ot 1& Xepoufelp puoTiK®OG eikovi(ovTteg
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovteg, macav vov Blotiknv
arnoBopeba pépipvav, ®g Tov BactAéa TV

OAwV LTTOdEEOEVOL.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06eig d&10G TGV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKAIG
émBupiong kal ndovaic mpooépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettoupyelv oo, Bactied thg 60ENG: TO yap Stakovelv oot
péya Kal pofepov Kal avTaig Taig Emovpaviolg SUVAHEDLY.
AN dpmg dx v dgatov Kai dpétpntov gov eriavBpwmiov
ATPEMTAOG Kl AVOXAAOIDT®G YEYOVOG GvOpwTOg Kol GpyleEpeDG
NUGV EXpnHaTIoag Kail TG AeIToupyiKfg TavTng Kai
avolpaktov Buaiag v iepovpyiav mapédwkag NIV oG
Aeomong OV anmbvtwv. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NE®V, deomolelg T@V Enovpaviny Kol TAV émyeiwy, 0 €l
Bpovou yxepoufikod émoyovpevog, 6 T@V Xepagip Kopiog
Kol BaotAebg Tod TopanA, 6 pévog Gylog Kai év aylolg
GVOTIOVOHEVOG. X¢ TolvuV SUCKTIR TOV PHOVOV ayaBov Kal
eunkoov: émiAeyiov én’ Epé TOV APAPTOAOV Kai dypelov
600GV gou Kai KaBaplody pov v Yuxny kai v kapdiav
Ao oLvedNoEmg MOVNPAEG: Kal IKAvwaov pe Ti] Suvapel Tod
ayiov gov Ivevparog, évieduvpévov v TG lepateiag xdpy,
TOPAOTHVAL Tf] Gyl cou TadTn TpaTECN Kai iepovpyfoat TO
&ylov kai Gypavtov oov Tdpa kai O tipov Alpa. ol yap
TIPOCEPXONAL KATVAG TOV EPaLTOD avxeva Kal S€opal gov: pn
AMooTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €00, PNde GMoSoKIHAOTG
je €K maidav oov, AN’ a&iwaoov mpooeveyBijvai oot O épod
100 GpapteAod Kai dvagiov SovAov cov T S@pa TadTa. XU

YOp €l 6 IPOCPEP®V Kol TIPOGPEPOHEVOG KAl TTPOTSEXOHEVOG
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PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every

worldly care. So that we may receive the King
of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ

our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
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Kai Slad180pevog, Xplote 6 Oe0¢ HAV, Kal ool v §6&av
AVOTIEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi kal 16 mavayie Kol
ayaB® kai {womol@ cov Ivevpat, vOv Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot tax XepouPeip puotik@dg eikovidovteg Kal Th
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov bpvov npocddovieg, hkoov
VOV Brotikny anobopeba pépipvay, * og Tov factiéa
16V 6AwV Unodegopevol. Talg dyye kol Gopateg
Sdopugopovpevov te&eaty. AAAnAovia, AAnAoviq,
AAAnAovia. (3)

ATAKONOZX

[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avTod, TGvtoTe, VOV Kal Gel Kai €ig
TOVG OHAVAC TV HLOVWV.

XOPOX

Apnv.

Taig &yyeAikaig dopdtwg S0puPOPOLHEVOV
ta&eorv. AAANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLI«.

TA ITAHPQTIKA
AIAKONOX
[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.

XOPOX (ued’ éxdotny 6énowv)
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBéviwv Tipiov Sopnv 100
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETa THioTE®G, eVAXPelag Kal POBov Beod
eloldvtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

Ynep tod puobijvort rjpag &no mdong
A lYewg, OpyG, KivdUVoL Kal dvaykng ToDd
Kupiov 6enbadpey.

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
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who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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TV fuépav ndoav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

XOPOX (ped’ éxdotny 8énow)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"AyyeAov €ipnvng, moTtov 66nyov, OAAKA
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnompeba.

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpHapTdv Kai
TOV MANPPEANPATOV IHGY Tapd oD Kupiov
aitnoopeda.

Ta KoAd Kal oupEEpovVTa TAlg Yuyaig
MUV Kal gipnvny 16 KOoPe mapa tod Kupiov
aitnowpeda.

Tov vmdéAoov xpovov TG (oG TIHAV
v elpnvn Kal petavoig EKTeAécat Tapa ToD
Kupiov aitnompeda.

Xplotiava T TéAN TG {wfig HAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNG LAY,
BeotoKov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYWY HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
H EYXH THX ITPOXKOMIAHX
Kopig, 6 ©eog 6 mavtokpdrtap, 6 pévog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoewng Topd TV EMKAAOVUEVROV
o€ &v OA kapdig, Tpoadegon Kai PGV TOV GHAPTOADY
v §énawv Kai mpoodyaye 16 ayie oov Buolaotnpie:

Kol tkvwoov NHAG Tpoaeveykelv oot S@pd Te Kal Buaiag
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That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
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TIVEVHOTIKAG DITEP TAV NHETEPQOV RHAPTNHATOV KOl TOV

100 Aaol dyvonpatev. Kai katagiooov fpdg ebpelv xapv
évomov oov, Tod yevéaBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvédoal 10 TTvedpa Thg x&pLtog cou 1o ayabov
€’ UGG, Kod i T mpokeipeva 6@dpa TadTa, Kai £l mavTa
TOV AXGV GOU.

IEPEYZX (¢koovng)

AW T®V olKTIpH&V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6OV 16 Mavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

XOPOX
Apnv.
AZTIATMOY KAI OMOAOTTA
IEPEYX
Eipnvn naot.
XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

Ayanmowpev GAANA0OLG, Tva v dpovoiq
OHOAOYNOWIEV.
XO0POX

[Matépa, Yiov kai dylov [Mvedpa, Tprada
OpO0VC10V KOl XXWPLOTOV.

"H, év ovAAettolpyw, 10 £EjG

Ayammow og, Kopig, 1) iox0¢ pov. Koplog otepéwpa
HOUL Kol KXTOQUYT LoV Kai pOOTNG pov.
ATAKONOZX

Tag BVpacg, tag Bupac: év copia
TIPOOYWIEV.
AAOX

ZopPorov tiig ITiotewg

[Motevw €ig Eéva Beov, IMatépa,
[MTavtokpatopa, oty odpavod Kal yig,
Opat@®V Te TAVTOV Kal dopatwv. Kai gig Eéva

Kbpiov 'Incodv Xpiotov, tov viov tod Bod
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for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [saas

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
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TOV povoyeVvi], Tov €K 100 [Tatpog yevvnBévia
PO TMAVIROV TAV XOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GAnBwvov €k Beod dAnBwvod, yevvnBevta
o0 o Bévta, opoovaotov T Iatpi, 6’
00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBp®TOUG Kal S1 TNV THETEPAV CROTNPLaV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal oapKBevTa
¢k [Tvevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
Nu®v émi I[Movtiov [MAGToL, Kai maBovta kKai
Tagévia. Kal avaotavia Tf] Tpitn NHEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TovG ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e1dv 100 IMatpog. Kal
TIGALY €pXOHEVOV HETA 60ENG Kpival {OVTAG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieiag ovk £oTon TEAOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpeVoy,
10 oLV [atpi kol YiG) CLPTPOCKLVOLHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®v. Eig piav, aylav, kaBoAwknyv Kai
amootoAkny ‘ExkAnoiav. ‘Opoioyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

H ATIA ANAGOPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWEV TNV ayilav dvagopav €v iprvn
TIPOCPEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.
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of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR
Amen.
HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.
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IEPEYX

‘H yap1g 100 Kupiov npav Tnood Xprotod
Kal 1] aydammn tod O®eod Kal [Tatpog Kat 1
kowwvia tod aylov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.

XOPOX

Kal peta tod mvevatog oov.

IEPEYX
AV oX®OUEV TAG Kapdiag.

XO0POX

"Exopev mpog tov Kopiov.
IEPEYZ

Evyapiomompev 16 Kupio.
XO0POX

"A&ov Kal Sikoiov.

IEPEYZX (xapnioomveg)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, og ebAoyely, o€ aivelv, ool
€0XAPLOTELV, GE TIPOOKLVELV €V avTl TONW Ti|¢ SeomoTElNG
oov. ZU yap €l @e0g GvEKPPAGTOG, KIEPIVONTOG, AOPATOG,
AKATAANTITOG, Al GV, GOAVTOE OV OV KAl O [IOVOYEVIIG GOV
Yiog kot 10 [Tvedud oov 10 Gyov. X0 €k tod pn évtog €ig 10
givon HPAG TTPTYOYES KOl TOPOTIEGOVTAG AVEGTNGOG TIOALY
Kol 00K AMEDTNG TAVTA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV obpavov
aviyayeg kai v Bactieiav oov éxapiom TNV pEAAoLOAV.
Ynep 100tV Gndviev e0XOPIOTODHEV GO Ko TG HOVOYEVET
oov Y1 kai t@ TIvevpati oov 1@ ayie: ONEp TAVI®Y,
ov fopev kal v 00K Tojiev, TV Pavepiv Kol davev
EVEPYEDIRV TAV €1¢ NIUEAG yeyevnHévwy. EDYaploToDpév ot
Kol DNEp TG Aettovpyiag TavTng, v €K TRV XEIP®V MOV
Sé&aoBan Kat&lwong, KaiTol ool TapeaTHKAGL YIMASEC
apxayyeAwv Kol pupladeg dyyéAwv, to Xepoufeip koi T

Yepa@iy, EEAMTEPLYA, TOAVOHUOTR, HETAPOLN, TTEPWTA,

IEPEYZX (¢koovng)
Tov émvikiov Bpvov Gdovta, fodvra,
KEKPAYOTO KOl AEyovTal.

19

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
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XOPOX

‘Ayog, Giylog, Gylrog, Koplog Zafanb
TATpNG, 6 0VPavVOG Kal 1 Y Tfg 66EN¢ oou.
‘Qoavva, év toig DPioTolg eDAoYNHEVOC O
épxopevog év ovopatt Kupiov. ‘Qoavva, év tolg

vyioTolg.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

MeTa ToUTOV KAl THEG TV pHoKapiov SuvAapEwy,
Aéonota AGvOpee, odpiev kai Aéyopev: dylog el Kol
TIAVAYL0G, OV K&l O povoyevhg oov Y106 Kai 10 ITvebpd aov
0 Gylov. ‘Ay1og €l kai Tavaylog kai peyadonpeng 1 §6&a
00V* 0G TOV KOGHOV 00U 00TWG NYATNoAC, MOTE TOV Yiov
00U TOV povoyevi] dodva, tva Tdg 6 MOoTeEVWVY €ig XOTOV N
amoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og éABav Kai Thoav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag Tfi vukTti f) tapesidoto,
p&AAov 8¢ autov mapedidov LEP TG ToD KOGHOL (WG,
AaBav &ptov év taig aylong adtod Kai dypdvtolg Kod
AUOUNTOLS XEPOLV, EVXUPLOTHONG KUl EDAOYNOAG, AYLACAG,
KAGoog, Ewke Toig Gyiolg avTod padntaic kKai AmooTtoAoLG,
elnovV-

IEPEYX (¢kpovag)

A&Pete, payete: TOOTO POV €0TL TO ZANA,
TO DMEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

‘Opoiwg Kal 10 ToTNPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:
IEPEYZX (¢koovag)

ITiete £€ adTOD MAVTEG TODTO €0TL TO Alpd
HOU, TO TG Koviig S1a01KNG, TO LTIEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYUVOUEVOV €i¢ GOPETTV RPAPTIDV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
Mepvnpévot toivuv Tfig 0o Tnpiov Ta0TNG EVIOAT|g

Kol TAVIOV TV DIEP NUEV YeYeEVHEV®Y, TOD 0TALPOD,

10D TAPOU, TG TPUNHEPOL AVAOTACEWCE, TG €1G ODPAVOLS
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CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST (aloud)
Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.
CHOIR
Amen.
PRIEST (in a low voice)
And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,
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avapdoeng, Thg ék Se§1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ouv méAv Tapovaoiag,
IEPEYZX (¢koovng)

T& 0b €K TV 0@V 00l TPOCPEPOEV KATH
TIAVTA Kol S10 TavTaL.
XOPOX

Y& buvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6
B€0G NUAV.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

"ETL TPOGQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol

avaipoxtov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév oe kai dedpeba kai

iketevopev: Katanepyov 1o TTvebpd cov T0 Gylov €@’ Tpdg

Kai i & ipokeipeva Sdpa TadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EvAGynoov, 6éomota, Tov Gylov "ApTov.

IEPEYX (xapnAopovng)
Kai moinoov tov pév "Aptov to0Tov tipiov Z@pa tod
Xplotod oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Apnv.

EvAGynoov, 6éomota, T0 Gylov moTiplov.

IEPEYX (xapnAopovng)
To 62 év 16 motnpie To0Te Tipov Alpa 108 Xprotod
oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Apnv.

EvAOynoov, 6éamota, Gpedtepa & Gyla.

IEPEYX (xapnAopaovng)
Metafoaiav 16 ITvedpati oov ¢ ayie.

ATAKONOZX (xapnAo@ovae)

Apnv. Apnv. Auny.

IEPEYX (xapnAopaovng)

“Qote yevéaBan toig petadapdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GpapTIRV, €ig Kowvwviav Tod dyiov
oou TTvedparog, €l faciAeing ovpavAV AT POHQ, €ig
noppnoiav Ty npog o€, pn €ig Kpipa 1 €ig katakpipa. "ETt

TIPOCPEPOLEY GOL TV AOYIKTV TXUTNV AXTpeiav OTEP TRV €v

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,

our God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of

Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)
So that they may be for those who partake of them for

vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,

we offer You this spiritual worship for those who have
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TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kail TAVTOG TVEDHATOG S1KaioL év

THOTEL TETEAELWHEVOL.

IEPEYZX (¢koovng)

"E&apétmg g mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVIIG, EVOOEOL, SeaToivNG TIHAY,
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @£otoKov.

"A&10v €0V (¢ GANBGC poakapiley
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV Kol
TMAVOHOUNTOV Ko pntepa 1od Oeod fuedv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évio&otepav
AOLYKPITOG TGV Zepa@eij, TNV &S1x@Bopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg Ocotdkov,

OE HEYOAUVOIEV.

IEPEYZX (xaunhogmveg)

Tod ayiov Toavvou, mpontov, Tpodpopov Kal
Bonmiotod: TV dyiwv évi0EnVy Kai TaVELPNHOV GMOCTOAWV:
[tob dayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvAuny émrteAodpev] kol
TAVT@Y 0oL TRV ayiwv, GV Todg ikeoiog énlokepon fpég, O
Oeo6¢. Kai pvnodntt naviev v KEKOUNPEVOV €N’ EATIO
avaoTtaoeng (wiig aiwviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v BovAeTan TeBveOTOV) Kal Gvamaucov adtovg, H1ou
€moKOTEl 1O MG T0D TPOCOMOL Gov. "ETt mapakaAoDpév
oe: pvnabnr, Kopie, ndong émokorniig 0pBoddwv, T@v
opBotopovvIwy TOV Adyov TG 0T GAnBeiag, mavtog
100 mipeafutepiov, Tiig év Xprotd Srakoviag Kail mavtog
iepatikod taypatog. "ETt Tpoc@EPopEV ot TV AOYIKNV
o0 TNV Aatpeiav ONEP TG OIKOLPEVNG: LTEP Ti|G AYIAG,
KaBoAkii¢ kal anoatoAkiig ExkAnoiog: vmep t@dv év ayveig
Kol ogpvi] moAtteig Stayoviwv: DIEP TEV TMOTOTATMV KAl
@LAoxpioTeV NUGV PaciAéwy, mavtog Tod maAatiov Kai
100 otpatonédov avTdY. Adg avtolg, Kipie, ipnvikov 10
BaoiAetov, iva kol 1HETg €v T yoAnvn adT®V fipepov Kal

fovytov Pilov Staywpev év maon evoefeia Kal GEPVOTNTL.
IEPEYZX (¢koovng)

"Ev npwtoig pvrodnt, Kopie, tod
ApylemoKOmov MUV (8€vog): OV ydplroat

reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)
Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy

22



Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Saturday, June 22

Taig ayiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,
ooV, EVTIHOV, LYLA, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopobvta Tov Adyov Thg ofig dAnBeiagc.

XO0POX
Kupie, éAénoov.

AIAKONOX

Kai 6V #Kaotog Kot Stavolav £xet, Kol
TAVTI®V Kol TXO®V.

XO0POX
Kipie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Mvnobnu, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiag,
i Tepdig UGV Apylemokoniic, Tfig mOAewG (1 Tig aylag
HOVAG) TadTNG, &v 1} TapoKodjey Kol Tdong MOAEWG Kai
XWPOG Kol TV TOTEL 0iKoLVT®Y év avtalg. Mviobnt,
Kbpie, mAeovtav, 6801mopolVI®V, VOTOUVI®V, KAHVOVI®V,
alyHoAOTOV Kal TAG owTtnpiag adtédv. Mvnobnt, Kopte, tédv
KOPTIOPOPOLVTI®V KOl KAOAALEPYOUVTI®V €V TG yioig oou
"EKKANGLOG KOl PHEPVIHEVOV TAV TIEVITOV: Kol €Ml TAVTOG
T|HOG T €AéN 00V €EamOaTEIAOV.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Kati 80¢g fpiv év évi otopatt Kai Pk
Kapdig So&adev Kai AVUPVETV TO TIAVTIHOV Ko
peyaAomnpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvevpatog, viv Kal el Kol
€l¢ TOLG aidVOC TOV KiDVOV.

XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Kal éotat tx éAén 100 peyaAov Ogod kal
OoWTHPO¢ NHAV Tnood Xplotod peta Maviwv
VH®V.

XOPOX
Kal peta tod mvebatog oov.
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churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
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H KYPIAKH TTPOZEYXH
ATAKONOZX

[TavTov 1@V &ylov pvnEovedoavTeg, €Tt
Kai €T év eipnvn tod Kupiov denbBadpev.
XO0POX

Kupie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@V npookopiofévimy kal
aylaoféviov Tipiov dapav 100 Kupiov
oenBdpev.

XOPOX
Kopig, éAénoov.

ATAKONOZX

‘Onwg 6 eAGvBpwTog O0g TIHGY,
0 poodedapevog avTa €ig TO Gylov
Kol DTTEPOLVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotplov €ig¢ dopuny evwdlag TVELPATIKTG,
avTikaTamépyn nUiv v Beiav xapv kai v
Sdwpeav tod ayiov ITvedpatog 6enbdpey.

XOPOX
Kipig, éAénoov.

(Ta [TAnpowtikd, AexBévia kai mpotepov, OpBiS
napaAeimovial ouvibwes onuEPOV.)

ATAKONOX

Ynép tod puabijvon fpdg ano ndong OAleng, opyrig,
KwSUvou kai vaykng tod Kupiov Senbdpev.

XOPOX
Kopte, €Aénoov.

ATAKONOX
Avtdafod, o@doov, éAénoov Kol Sta@uAagov THag, O
®e0¢, Tij of) X&pitL.

XOPOXx
Kopig, éAéncov.

ATAKONOZX

24

THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR
Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O

God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
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Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol
avapdaptnrov mapa 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOX (ped’ ékdonv 6énowv)
IMapaoyov, Kopie.

ATAKONOX

"Ayyelov gipnvng, mMoTov 08nyov, pLAAKA TOV YPuxOV
Kol TOV 0PtV HHeV napd 1od Kupiov aitnodpedo.

Zuyyvouny Kai deeotv 1@V GpapTi@dv Kai T@dv
TANPHEAN ATV TIHAV TTapa 10D Kupiov aitnompeda.

T KaAG Kol oLpEEPOVTA TOTG YPuyalg UGV Kal eipnvny
6 KOOP® Topd To0 Kupiov attnoopeda.

Tov voAoov xpovov Tiig (et UGV év eiprvn Kol
petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitompeda.

Xpromiava ta TEAN Tiig (wfig HAV, avoduva,
avenaioyuvta, eipnvikd Kol KaANV anoAoyiav TV €mi 100
@oPBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopeda.

Trv évotnta T moTew Kat v
Kowoviav 1ob aylov IMvedpatog aitnodpevot,
€aToLG Kol GAA|IA0LG Kal tioav TNV (wnV
NUAV Xplotd 16 Ocd napabopeda.

XOPOX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

Yoi napokatatifépeba v {wnv Nuév Gnacav Kol
mv éAttida, Aéomota MIAGVOpwE, KAl TApOKOAODHEY OE
Kol Seopeba kal iketebopev: Katagiwoov Hpag petaiafely
TOV €MOLPAVIOV 0OV Kol EPIKTAV HLOTNPlov TAUTNG THG
ieplig Ko MVELHATIKTG TPATECNG HETO KHBAPOD GLVEISOTOC,
€1¢ GQeo1V APAPTIDV, €1¢ CLYXWPNOV TANHUHEANHAT®VY,
eig Ivevpatog ayiov kKowvaviav, eig faciieiag ovpaviV
KAnpovopiav, gig nappnoiav v mpog o€, ur €ig Kpipa i €ig

KOTOKPLHQ.
IEPEYZX (¢k@ovng)

Kal kata&ionoov nuag, Aé¢omota, HeETH
TappPNoiag, AKATAKPIT®G, TOAPGV émKaAelobat
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kal Agyev:

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:
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AAOX
‘H Kvprakn IIpocevyn

[Matep UGV 6 v toig ovpavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov Nudv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepev ToOig
opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.
XOPOX

Apnv.

KE®AAOKAIZIA

IEPEYX

Eipnivn naot.

XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)

EvOyapiotodpév oot Baathed dopate, O Tf] AUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kail TG TTATBeL TOD
¢A€0uG 00V €€ 0UK BVTWV EiG TO ElvVon T& TTAVTA TIAPAYAYOV.
AVTOC, Aéomota, ovpavobey E€mde €Ml TOVG DTTOKEKAIKOTAG
001 TG EVTAV KEQAAAG 0V Yyap EKAtvav oapkl Kal aipart,
GAAX 00l T¢) PoPepd Bed. T odv, AéoTota, T& TpoKeipeva
naow v €ig dyabov E§opdAtoov Katd Ty EKAoTou

iSlav ypelav: Toig mAéoval cOPTAELOOV: TOIg O801mopodol
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PEOPLE
The Lord's Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
CHOIR

Amen.

BOWING OF HEADS
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,

whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
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oLVOSELOOV: TOVG VOooDVTAG faoat, O IXTpdg TAOV Yrux®dV Kol
TOV COPRTOV HAV.
IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevolg cov YioD, ed’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {womold) cov
[Tvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alOvov.

XO0POX

Apnv.

YWQSIS - MEAIEMOS. — ENQEIS - METAAHWIS

IEPEYZX (xaunhoomvag)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 Oedg U@V, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&n¢ tiig faoiAeiag aov
Ko EABE €lg TO ayrdioon GG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnipevog
kai O8e iV Gopatwg oLvGOV: Kal kata&iwoov T kpatad
o0v yelpi petadobvan NPTV Tod &ypavIov LOHATOS GOL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t HAV mavTl T Aad.

ATAKONOZX
[Tpboywpev.
IEPEYZ
Ta Gyl Toig ayioig.
XO0POX
Eig éyiog, eig Kopiog, 'Tnoodg Xpiotdg, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXAIIIPO THX OEIAYX KOINQNIAX

Totedw, Kopie, kai 6poAoyd 6Tt ol €l 6
Xplotog, 6 Yiog 10D ®eod 100 (@dVTog, 60 EABnV
£lg TOV KOOHOV GPOpTO@AODG oGoal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 011 10010 a0To €0TL TO
Gypavtov ZAPG 0oL Kai ToDTO a0Td €0TL TO

Tipov Alpd oov. Aéopar 00V Gov: EAENTOV
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those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen.
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your

precious Blood. Therefore, I pray to You, have
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LE KOl GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO EKOVOLA KOl T& AKOLO1A, T €V AOY®, TX €V
EpYw, T €V yVoeL Kal ayvoiq, Kai &§lwoov
HE AKATOKPITOG HETAOKETV TV AXPAVI®OV GOV
pHuoTNplwV €ig GPeov GPAPTIAY Kal €ig (wnv

aioviov. Apnv.

'I6ov Badilw npog Belav kKovaviay:

TAQGOTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoi:
mop Y&p OMIAPYELG TOVG &va&ioug PAEyoV:

GAN’ 0DV kGBapov €k TTong e KNATS0G.

Tod deimvou oov T00 PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: oL pn
Y&p 101G €x0poig cov TO puoTploV €iNK, OV
QIANpaG ool Swow, kabamep 6 Tovdag GAN GG
0 AnoTng o6poAoy®d oot Mvriobnti pov Kopie,

otav EAOng €v T Paotieia cov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:

avBpag yap éott To0¢g dvagioug PAEywV.
Be0D 10 AP Kal Beol pe Kail Tpeer

Beol 10 mvedpa, TOV 6€ VoV TpEQEL EEVMG.

"EBeA&ag moBm pe, XploTé, Kai NAAoimoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae&ov Tupl
GOAe TOG Gpaptiag pov, Kol £pmAnodijvon
TG év ool TpLET|g Kata&inaoov, tva Tag Vo

OKIPTAV HEYOAUV®, GyabE, Tapovaiag ov.

"Ev taig Aapumpd ol TV &yiwv 6ov Q¢

eloeAevoopat 6 Gvaglog; €av yap TOAUNO®
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mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,

O Maker, I pray You not burn me
partaking,

since You are a fire consuming the
unworthy,

but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder,

for it is a live coal that burns the unworthy.

The Body of God both deifies my spirit

and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your

saints since I am unworthy? For if I dare to
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oLVELTEADETY €i¢ TOV VOUP®VA, O XITOV [E
EAEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekParobpon OO TGV ayyéAwv: Kabapioov,
Kbpig, tov pumov tfig Yuyig Hov Kol 0OV e

WG PLIAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 Oeo¢ pov, pn €ig KPIPG Hot yEvolto
T Gyl TodTo S1ix O Gvagiov eivai pe, dAN’ €ig
K&Bapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHATOG
Kal €ig appafava thg peAlodong (wiig kal
Baoeiag. ‘Epoi ¢ 10 mpookoAAdaoBot 1@ Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon év 16 Kupie v EAmida

TG cwTNplag pHov.

Tod deimvou cov T0D pLOTIKOD OT|pHEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn
Y&p 101G €x0p0oig cov TO HLOTHPLOV €K, OV
QIANPG 001 dwow, KabBamep 0 Tovdag GAN” wg
0 Anotg o6poAoy®d oot Mvobnti pov Kopie,

otav €ABng év 1] BaotAeia cov.

XOPOX
Kowovikov. WaApoi 64, 101.

Moakapiot 0b¢ €§eAeéw Kal mpooeAdfov,
Kopie. Kai 10 pvnpocuvov adt@yv €ig yeveav

Kal yevedv. AAAnAovia.

AIAKONOX

Meta @ofov Oeod, miotew Kai dydmng
TPOooENDeTE.

O Tepeig aipet Gmo TV xelpdv 100 Alakovou 10 dylov
noTjplov Kail HETASISwOLV EVi EKAOTW TV TPoaeAdoviwy St
¢ Aafisog Adywv-

Topa kol Alpa Xprotod, gig dpeov duaptidyv kai eig

{onyv aloviov.

enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalms 64, 101.

Blessed are they whom You have chosen
and received, O Lord. Their memorial abides

from generation to generation. Alleluia. isas)

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The

Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon

and begins communing the people, saying to each one:

The Body and Blood of Christ, for the remission of sins
and life eternal.
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XOPOX
“Ypvot kaB@g petahapBhavel 6 Aaog.
IEPEYX
Y00V, 0 ®ed¢, TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avti 16- Eidopev 10 96,
"Hyog mA. §'.

‘O BaBer coping MAavOpoON®G, TavTa
OIKOVOH®V, KAl TO CUHEEPOV TIROTV ATTOVEUWV
pove Anpiovpye, avanavcov Kopie tog Puxag
TV S00AWYV 0oL €V gol yap TNV EATiSa
avéBevto, @ ITonti Kai TAGO T Kol Oed
NHAV.

"Hyog pB’.

MvnoBnt ebomAayyve kai U@V, KaBmg
guvnpovevoag tod Anotod, év Tfj factAeiq @V
ovpavV.

ATAKONOZX (xapunho@ovag)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

Yyobnm émi Todg obpavolg, 6 Oedg, Kal €mi mioav Ty
yiiv 1 60&a cou. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g V.
IEPEYZX (¢k@ovng)

ITavtote, VOV Kal del Kol €1¢ ToLC aldVOG
TAV AiOVQV.
XO0POX

Apnv.

EYXAPIZTIA

ATAKONOX

‘OpBoi- petarafovieg 1dv Beinv, ayinv,
axpavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal

pov 1¢ Xaffate g 2206 Touvviov
CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your

inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode pl. 4.

O only Creator who with benevolence
arrange all things with depth of wisdom, and
impart to all what is beneficial, O Lord, grant
repose to the souls of Your servants. For they
have placed their hope in You our Creator and

Fashioner and God. isos

or:
Mode 2.
Remember us also, O Merciful One, as
You remembered the Robber, in the kingdom

of heaven. sl

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)
Always, now and ever and to the ages of

ages.
CHOIR
Amen.
THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
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{womo1dV, PPIKTAV 10D Xp1otod puotnpiny,
a&lawg edyaploonpev 1@ Kupio.

XOPOX
Kopig, éAénoov.

ATAKONOZX
AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Sx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AVapApTNTOV KiTNOapEVOL,
€aToLG Ko GAAIA0LG Kal tioav TNV (wnV
NUAV Xplotd 16 Ocd napabopeda.

XOPOX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAZX

EvOyxaplotobpéy oot, Aéomota gAGvBpwe, eDEPYETU
TGOV Pouxdv MUV, 6TL Kai Tfj mapovon NEéEpa Katn§inoag
T|HOC TAV €novpavioy oo Kal &Bavitwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov &V Ty 660v: atpréov NPAg év 1 eopao
00U TOVG TAVTAG GPOVPNCOV NHAV TNV (RNV: RoEAAoL
NEGV T Safnpota, vyl Kal ikeaiong Tfig évéoEou
Be0TOKOL Kal aetmapBévou Mapiag Kal mavIwy T@V ayimv
oov.

IEPEYZX (¢k@ovng)

‘011 0V €l O AyLaopOG GV, Kal 0ol TV
S0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KidVOV.

XOPOX
Apnv.
ATIOAYZIS
IEPEYX
'Ev eiprjvi) npoeéABmpev.

awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your

saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.

DISMISSAL
PRIEST
Let us go forth in peace.
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ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.
XO0POX

Kipie, éAénoov.

IEPEYX
EYXH OIMIE®AMBQNOE

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kupieg, kal ayltdlwv 1006 €mi ool enolfotag,
0®OOV TOV AQOV 00U KOl EDAGYNOCOV THV
KkAnpovopiav oov. To mAnpepa g ExkAnoiog
00V EVAKEOV: aylaoov TOLG AYATAVTOG
TV €0MPENEeLaV T0D 01KOL GOV L AVTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov Suvapel kal
U EYKoTaAinmg 1pdg ToLg EATtidovTag €mt
o¢. Eiprivnv 1® K00 oov dapnoat, Toig
"ExkAnoiog oov, 1oig iepedot, 101g faciAedoty
NHAV, TG OTPATA KAl MavTl TG Aa@ cov: OTl
naca 6001¢ &yadn kKai v dwpnpa TEAELOV
Gvwbév o, Katafaivov ék 0od tod ITatpdg
TAOV QOTWV: Kl ool TNy §0&av Kal edyaplotiav
Kol TIPOOKLVN OV AVATEUTIONEV, TA TTatpl Kal
6 Yi® Kal 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLG aidVaCg TOV KiVOV.

XO0POX
Apnv.
Ein 10 évopa Kupiov edDAoynpévov &mo
10D VOV Kol €w¢ 10D aidvog. (3)
EYXH EN TQ LYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomvec)

To mANpepa T0D VOOV Kai T@V TpoenTéV adTog
UNapy®V, XpLoTe 6 g HAV, O TANPOCOG ATV TNV
TITPIKT|V oikovopiav, TANpwaov xapdc Kai eDPPOCTUVIG TG
Kopdiag U@V mavtote, vV Kal del Kal €ig ToLG aidvag TédV

aldvev. Apnv.
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DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) o

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.
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XO0POX
"Hyog §'.

MeTh MVELPATOV SIKAIWV, TETEAELOPEVQYV,

TOG PUXAG TAOV SOVAWV 00V, ZATEP AVATIALGOV,

QLAATT®V KVTAC, €i¢ TNV pakapiav (W, TV

nmapx ool GLAavOpwre.

Eig v katanavoiv cov Kopie, dmov
navteg ot &ylol cov dvamavovtal, AVATHLCOV
Kal T0G Puyog T@V S0VA®V Gov, OTL HOVOG

vnapyelg Gbavartog.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw [Tveduarti.

Y0 €l 6 Oe0g U@V, 6 Katafag gig Asny,
Kal TG 08UVaG ADONG TV TIEMESNHEVWY,
a0TOG Kal THG PuXig TV S0VAWV oov, LATEP,
avamavoov.

Kai viv Kal @ei, kai €i¢ ToO¢ aidvag TV
alovowv. Aunv.

‘H pévn ayvn kat éypavrtog ITapBevog, 1
Bedv AEPAOTMOG KLNoAoX, TTPEafeve LTIEP TOD

owOfval Tag Puyog TV 60VA®V Gov.

ATAKONOX

"EAéNCOV 1paG, 0 Oedg, KOTA TO HEYQ
&\edg oov, beopeba cov, éndkovoov Kal
gNénoov.
XO0POX

Kupie, éAénoov. (3)

ATAKONOZX

"Ett §edpebo vmep pokapiog pvipung Kat
AiVIOL AVATIAVOEMC TTAVTIOV TAOV € EATIIO
AvaOTAOEWG (WG HimVIoL KEKOIUNHEVOV
evoefdG 0pBodOEwV XploTiavav, BaciAény,

CHOIR

Among the spirits of the righteous
perfected in faith, give rest, O Savior, to the
soul(s) of Your servant, keeping it (them) in
the blessed life which is from You, O loving

One. coal

In your place of rest, O Lord, where all
Your saints repose, give rest also to the soul of

Your servant, for You alone are immortal. icoal

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

You are our God who descended into
Hades and loosened the pains of those who
were held captive. Grant rest also, O Savior, to

the soul of Your servant. icoal

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

You the only pure and spotless Virgin,
who ineffably gave birth to God, intercede
for mercy and forgiveness of the soul of your

servant(s). 1coal

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for the blessed memory and
eternal repose of all pious Orthodox Christians
who have fallen asleep in the hope of the
resurrection unto life everlasting, emperors,
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TIATPLAPX DV, APYLEPERV, LEPEWV, lEPOHOVAXW®V,
iepoSIKOVQV, PHOVOXGV, TATEPQV,
TIPOTATOP®YV, TATTWV, TIPOTIATNAV, YOVE®V,
oLQYWV, TEKVQV, AOEAQ®Y KOl OLYYEVRV
NGV €K TAOV &1’ ApXFg Kl PHEXPL TOV
€oyatwv, Kai urep 100 ouyywpnBfval avTolg
MOV TANUUEANHO EKOVO1OV TE Kal GKOVO10V.

XOPOZ- Koptg, éAéncov. (3)
ATAKONOZX

‘Onwg Koplog 6 Beog 16N 10¢ Puyag
0TV €vBa ot dikatol avamavovTal Ta EAEN
100 ®e0Dd, TV Pactieiav TGV oLpaAVRV, Kal
AQeOV TOV AVTAOV APAPTIOV TTHPA XPLOTR T
GBavate PaolAel kal Oed UGV aitnoopeda.

XOPOZ- [Tapdhoyov, Kopte.
ATAKONOZX
Tobd Kupiov enbBadpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

‘O Be0¢ TV TIVELHATAOV Kol TIAOTG
oapKOg, 0 TOV BAvaTov KATamaTN oG, ToV ¢
SiaxBoAov katapyrnoag Kai {onV 1@ KOOHG
oov dwpnodpevog, auTog, Kopie, avanavoov
Kal TG PLXOG TOV KEKOIUNHEVROV S0DAGY
00V, BaoIAE®V, TATPLAPXDV, APXLEPEWY,
lepewv, lepopovaynv, iepodlakovwy, HoVax®V,
HovVa{oLOQV Kal TTAVIOV TV GO TEPATOV
€WG TTEPATMV TG OIKOVHPEVNG KEKOTUT|HEV@V
e00eBRG 0pBodOEWV XplOTIAVAY, TATEPWYV,
TIPOTIATOPW®YV, TIATTIWV, TIPOTIATNAV, YOVE®V,
oLQLYWV, TEKVAV, ASEAP®Y KOl OLYYEVRV
NHAV €V TOTI® POTEWVE, &V TOTI® XA0EPR, €V
TON® avaPLEewe, EvBa amedpa 68LVN, AOTN
Kal oTeEVayHOG: IRV GUAPTNHO TO Tap’ adTdv
npayxBév, év Aoy i €pyw 1 Sravoiq, og ayabog
Kal LAavBpwnog Bedg, ouyxwpnoov, 8Tt 00K
gomv &vBpwmog, 6¢ (noetat émi Thg yng Kal
0UX GUAPTHOEL 0L YOp HOVOG €KTOG AHAPTIOG

patriarchs, bishops, priests, hieromonks,
deacons, monastics, fathers, forebears,
grandparents, great-grandparents, parents,
spouses, children, siblings, and all our
relatives, from the beginning until the end of
time; and for the forgiveness of all their sins,
both voluntary and involuntary.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

May the Lord God place their souls
where the righteous repose. Let us ask for the
mercies of God, the kingdom of Heaven, and
the forgiveness of their sins from Christ our
immortal king and God.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

O God of spirits and of all flesh, You
trampled upon death and abolished the
power of the devil, giving life to Your world.
Give rest to the souls of Your departed
servants, emperors, patriarchs, bishops,
priests, hieromonks, deacons, monks, nuns,
and all pious Orthodox Christians who have
fallen asleep in the hope of the resurrection
unto life everlasting, from all the ends of
the world, fathers, forebears, grandparents,
great-grandparents, parents, spouses, children,
siblings, and all our relatives. Give them rest
in a place of light, in a place of green pasture,
in a place of refreshment, from where pain,
sorrow, and sighing have fled away. As good
and benevolent God, forgive every sin they
have committed in word, deed, or thought, for
there is no one who lives and does not sin. You
alone are without sin. Your righteousness is an
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LTAPYELS: T] SikoooLvN oov Sikaloovvn €ig TOv  everlasting righteousness, and Your word is

aldva Kai 6 Adyog gov GAnBeta.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

“O11 0V €l 1 Gvdotaotg, i) (o Kai n
AVATIXVO1G TTAVTI®V TAOV KEKOUNHEVOV EVOEPDG
0pBodOEwV XproTiav®dVy, XploTe O Oe0g NPQV,
Kal ool v 60&av AvamEUTOPEY GLV TH
avapy® oov Iatpi Kal 1@ mavayie Kai ayaddd
Kal (womol® oov [Ivevpatt, viv Kal del Kal €ig
TOLG AIAVOC TOV KIDVOV.
XOPOZ- Apnyv.
XO0POX

"Hyogy'.

Alovia 1 pviun: alevia i pvipn: aiovia

a0tV 1 pvipn. (3)

ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@’ UGG
T 010D Bela yaprt kol erAavBpomig avtoTe,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVOV.

XOPOZ- Apnv.
IEPEYX
AO&a got, XploTte 6 Oeog nudY, 66&a oot.

Xp1oT0G 6 GANBIVOG B0 AV TAIG
npeoBeiong THg mavaypAVIOL KAl TOHVXHMEOU
aylag adtod Mntpog Suvapel Tod Tipiov Kol
(®omo100 LTaupod: TPOCTACING TRV TIHIOV
EMovpaviev SUVAHEDV ACWHATKOV: TKeaiog
10D Tpiov, évéo&ou, mpo@ntov, mTpoSpopoL
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truth.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

For You are the resurrection, the life, and
the repose of all the departed faithful Orthodox
Christians, Christ our God, and to You we
offer up glory, and to Your Father, who is
without beginning, and Your all-holy, good
and life-creating Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

CHOIR: Amen.
CHOIR
Mode 3.
Eternal be their memory. Eternal be their

memory. Eternal be their memory. (3)

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
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Kal fantiotod Twdvvou: Tev aylwv Evooswv
KOl TTIAVELPT|HAOV ATTOCTOAGV: TV Ayinv
€v80&mV Kol KAAAIVIK®V HOpTOpGV: TV
001wV Kai Be0popnv MATEPWV HGV: (TOD
ayiov oD vaod): TV Gylev Kai Sikaiwv
Beomatopwv Twakelp Kai Avvng Kol TaVIOV
TOV aylov EAenoal Kal coat HHaG g dyabog
Kal QLAGVOp®ToG Kal EAeNHwV Og0g.
XO0POX

Tov edAoyodvia Kai ayialovta e,
Kupie, pOAatte €ig moAAG €1m.
IEPEYX

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Incod Xpiote 6 Oedg, €Aénoov Ruag.
XOPOX

Apnv.
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prophet and forerunner John the Baptist, of

the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, as He
is good, benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
CHOIR

Amen.



